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OGGETTO: GEGENSTAND:

DISCIPLINA  DELLA  CIRCOLAZIONE  STRADALE  - 
PROVVISORIA. ISTITUZIONE DI UNA CHIUSURA DEL 
MARCIAPIEDE SULLA VIA SOTTOMONTE 135 PER LO 
SVOLGIMENTO  DI  LAVORI  DI  SCAVO  PER  POSA 
FIBRA OTTICA, ESEGUITI DALLA DITTA SENSI.

VERKEHRSREGELUNG  -  ZEITWEILIG.  EINRICHTUNG 
EINE  GEHSTEIGSPERRE  AUF  DER 
UNTERBERGSTRAẞE 135, FÜR DIE DURCHFÜHRUNG 
VON  AUSHUBARBEITEN  ZUR  VERLEGUNG  EINER 
GLASFASERLEITUNG SEITENS DER FIRMA SENSI.

Vista la richiesta di occupazione di suolo pubblico 
di data 04/06/2026, prot. n. 0031955/2026 da parte 
della ditta Fastweb Spa, relativa all’istituzione di una 
chiusura del marciapiede in via Sottomonte all’altezza 
del civico 135, per eseguire lavori di scavo per posa 
fibra ottica da parte della ditta Sensi srl;

Nach Einsichtnahme in den Antrag für öffentliche 
Grundbesetzung  vom  04/06/2026 Prot.  Nr. 
0031955/2026 seitens  der  Firma  Fastweb  AG, 
betreffend die Einrichtung einer Gehsteigsperre in der 
Unterbergstraße, auf der Höhe der Hausnummer 135, 
um  Aushubarbeiten  zur  Verlegung  einer 
Glasfaserleitung durchführen zu können, seitens der 
Firma Sensi Gmbh;

ritenuto  opportuno  adottare  i  provvedimenti 
necessari alla sicurezza della circolazione stradale;

erachtet,  die  notwendigen  Maßnahmen  zu 
ergreifen,  die  für  die  Sicherheit  des  Verkehrs 
notwendig sind;

sentito il parere del Comando della Polizia Locale; nach Anhören des Gutachtens des Kommandos der 
Ortspolizei;

visti gli artt. 6 e 7 del nuovo Codice della Strada - 
(Decreto Legislativo 30.04.1992, n. 285) - norme sulla 
circolazione stradale e Regolamento di esecuzione e di 
attuazione (D.P.R. 16.12.1992, n. 495);

nach Einsichtnahme in die Art. 6 und 7 der neuen 
Straßenverkehrsordnung  -  (Gesetzesvertretendes 
Dekret  vom  30.  April  1992,  Nr.  285)  – 
Straßenverkehrs-  und  der  Durchführungsverordnung 
(D.P.R. 16.12.1992, Nr. 495);

I L  V I C E S I N D A C O  O R D I N A D E R  V I Z E - B Ü R G E R M E I S T E R 
V E R F Ü G T
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per il periodo dal 06/07/2026 fino al 06/08/2026 dalle 
ore 08.00 alle ore 17.00, ma solo per 1 giorno, in via 
Sottomonte  all’altezza  del  civico  135  viene  istituito 
una chiusura del marciapiede, per eseguire lavori di 
scavo per posa della fibra ottica (fatti salvi i diritti di 
terzi): 

für  den  Zeitraum  vom  06/07/2026 bis  zum 
06/08/2026 von 08.00 bis 17.00 Uhr, aber nur für ei-
nen Tag, wird in der Unterbergstraße, auf der Höhe 
der Hausnummer 135, eine Gehsteigsperre eingerich-
tet, um Aushubarbeiten zur Verlegung einer Glasfaser-
leitung  durchführen  zu  können  (unbeschadet  der 
Rechte Dritter):

La ditta esecutrice dovrà rispettare le seguenti prescri-
zioni: 

Die ausführende Firma muss folgende Vorschriften be-
folgen: 

• segnaletica a norma del C.d.S.; • Straßenbeschilderung gemäß St.Vo.;

• delimitazione dell’area di cantiere a norma di 
sicurezza e C.d.S.;

• normgemäße  Abgrenzung  des  Baustellenbe-
reiches laut St.Vo.;

• i confinanti dovranno essere avvisati con con-
gruo anticipo dei lavori;

• die Anrainer müssen rechtzeitig von den Ar-
beiten vorgewarnt werden;

• chiusura del marciapiede con preavviso per i 
pedoni e l’obbligo di attraversamento sui pas-
saggi pedonali già esistenti, se questo non è 
possibile,  dev’essere  creato  all’esterno  del 
cantiere  un  corridoio,  idoneamente  protetto 
dal transito veicolare di almeno un metro di 
larghezza;

• Gehsteigsperre mit Hinweis für die Fußgänger 
der  Übergangspflicht  auf  den  bestehenden 
Fußgangübergängen, wenn dies nicht möglich 
ist, muss ein Korridor außerhalb der Baustelle 
geschaffen  werden,  mit  einer  Mindestbreite 
von  einem  Meter  und  einem  geeigneten 
Schutz vor durchfahrenden Fahrzeugen ;

• nei  rispettivi  attraversamenti  esistenti  dovrà 
essere  posta  la  segnaletica  di  marciapiede 
chiuso verso sud e verso nord;

• bei  den jeweiligen bestehenden Übergängen 
muss  die  Beschilderung  der  Gehsteigsperre 
nord- und südwärts angebracht werden;

• al temine dei lavori vi é l’obbligo di ripristino 
della sede stradale e della segnaletica orizzon-
tale entro 7 mesi.

• am Ende der Arbeiten besteht die Verpflich-
tung, den Straßenbelag und die Straßenmar-
kierung innerhalb von 7 Monaten wiederher-
zustellen.

I Funzionari e gli Agenti di cui all’art. 12 del Codice 
della Strada sono incaricati della prevenzione ed ac-
certamento delle infrazioni alla presente ordinanza.

Die Funktionäre und Beamten gemäß Art. 12 der Stra-
ßenverkehrsordnung sind mit der Prävention und Fest-
stellung von Verstößen gegen diese Anordnung beauf-
tragt.

L’Ordinanza verrà resa nota alla popolazione mediante 
installazione della prescritta segnaletica e mediante la 
pubblicazione all’Albo pretorio comunale.

Die Anordnung wird der Öffentlichkeit mittels Anbrin-
gung  der  vorgeschriebenen  Verkehrszeichen  und 
durch die Veröffentlichung an der Amtstafel zur Kennt-
nis gebracht.

Responsabile del cantiere: Sig. Andrea Soracco Andre-
olli n.  334 6415427

Verantwortlicher der Baustelle:  Herrn Andrea Soracco 
Andreolli Nr.  334 6415427

Contro il presente provvedimento è ammesso ricorso 
al Tribunale Regionale di Giustizia Amministrativa per 
il Trentino-Alto Adige - Sezione Autonoma per la Pro-
vincia di Bolzano entro 60 giorni dalla notifica.

Gegen die vorliegende Verfügung kann innerhalb von 
60 Tagen ab Zustellungsdatum der Maßnahme Rekurs 
bei  der  Autonomen Sektion  des  Regionalen  Verwal-
tungsgerichts eingelegt werden.
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Laives/Leifers, lì/am 03/07/2026

IL VICESINDACO -
DER VIZEBÜRGERMEISTER

Debora PASQUAZZO
(firmato digitalmente – digital unterzeichnet)

Da notiziare:

Ditta Fastweb Spa
Piazza Bardella, 10/A 
35130 Padova
officina27@3pec.it  ;  
Nord@pec.fastweb.it  ;  
andrea.soraccoandreolli@sensisrl.it
Marca da bollo: 01250973685066 - 06/05/2026

Zu benachrichtigen:

Firma Fastweb AG
Bardellaplatz, 10/A
35130 Padova
officina27@3pec.it  ;  
Nord@pec.fastweb.it  ;  
andrea.soraccoandreolli@sensisrl.it
Stempelmarke: 01250973685066 - 06/05/2026

* * * * * * * * * *
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